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Для целостного восприятия информации в сфере современной политической коммуни-
кации следует учитывать 1) содержание, которое в ней заключено и 2) форму ее подачи
(эксплицитную или имплицитную). Данное исследование посвящено эвфемизму как одно-
му из способов реализации категории импликации в современном политическом дискурсе,
а также роли эвфемизмов в осуществлении международной политической коммуникации.

Мы пытались решить следующие задачи: 1) определить понятия эвфемизм и эвфемиза-
ция в условиях современной политической ситуации; 2) изучить прагматику современных
политических эвфемизмов в сфере международной коммуникации.

Материалом исследования послужили тексты официальных выступлений, заявлений
ведущих российских и американских политиков и их переводы, размещенные на офици-
альных сайтах правительств, посольств и консульств, министерств иностранных дел Рос-
сии и США, а также тексты электронных версий британских, американских и российских
печатных СМИ.

Внешняя политика того или иного государства «представляет собой конкретную прак-
тическую реализацию соответствующим (внешнеполитическим) ведомством основных прин-
ципов международной политики государства» [1]. Внешнеполитическая коммуникация -
«комплекс мер, направленных на информационное и пропагандистское обеспечение внеш-
ней политики национального государства» [4], отражающая стремление государства защи-
тить национальные интересы, фундаментальные принципы существования, отстоять свои
права в текущей расстановке политических сил и ресурсных возможностей.

Эвфемизация в международной коммуникации традиционно является одним из наибо-
лее эффективных способов языковой реализации тенденции политической корректности,
так как эвфемизмы позволяют избегать слов с дискриминационным, оскорбительным от-
тенком.

Однако, поскольку выбор слов в политическом дискурсе обусловлен желанием кон-
тролировать и формировать общественное сознание, эвфемизмы, обладающие нейтраль-
ной коннотацией и эффективно маскирующие табуированные понятия и выражения, яв-
ляются идеальным средством сокрытия неприятных фактов, способных вызвать нежела-
тельные реакции. В условиях современной политической ситуации в мире, характеризую-
щейся ужесточением борьбы между государствами и нациями за ресурсы, экономические
приоритеты и продвижение своих систем ценностей на фоне становления новых «центров
силы», эвфемизм приобретает более широкий смысл, так как может относиться к любому
слову или выражению, скрывающему истинные, чаще негативные намерения и действия
одного государства по отношению к другому. Иными словами эвфемизмы превращаются
в эффективное средство манипуляции и сокрытия истины.

Современный политический эвфемизм в международной коммуникации - явление по-
лифункциональное, способное перенести коммуникацию из реальной плоскости в изоте-
рическую, «доступную только для специалистов, для людей, способных почувствовать в
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ней скрытый смысл, для которых важно не только то, что сказал политик, но и то, как
он это сказал и о чем умолчал» [3], а также вынуждающее коммуникантов «вступить в
негласный эвфемистический сговор» [цит. по 2], сознательно кодируя и декодируя смысл
передаваемых сообщений.

В работе проанализированы примеры политических эвфемизмов, обладающих
очевидным манипулятивным эффектом и реализующих следующие функции: продвиже-
ние своих ценностей и военно-политических намерений, формирование положительного
имиджа своей страны, соблюдение правил политкорректности, сокрытие истины и ма-
нипуляции. Конкретным негативным смыслом и очевидным манипулятивным эффектом
в контексте современной военно-политической обстановки обладают формулировки: rules
based order, advancing freedom and democracy, strategic differences, peace-keeping actions,
strategic withdrawal , highly likely, permission to operate и другие случаи подобной вербаль-
ной манипуляции или «словесной эквилибристики» (verbal gymnastics) [5], которая при-
обретает в международной политической коммуникации большую популярность и стано-
вится привычным способом международного политического общения.
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